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Seminárna práca, ústna skúška.
Hodnotenie predmetu: Prospel: 100 – 56%, Neprospel: 55-0%.

Výsledky vzdelávania

Absolvent získa prehľad o významných kultúrno-vedných konceptoch diskutovaných v 21. storočí a o 
možnosti ich uplatnenia v rámci filologického a interdisciplinárneho bádania.
Študenti dokážu kriticky reflektovať vlastný germanistický výskum zo širšieho kultúrno-vedného hľadiska.

Stručná osnova predmetu

1. Filozofia kultúry a kulturológia
2. Jazyk a kultúra, kultúra ako text.
3. Znaky, symboly a ich antropologický charakter, teórie symbolického konania
4. Jazyk a kultúrno-spoločenské diskurzy a konvencie (politika, náboženstvo, právo, hospodárstvo, veda).
5. Mediálne sprostredkovanie jazyka, písomnosť a ústnosť, písmo a autorstvo, text a obraz
6. Digitálne médiá a archivácia jazyka.
7. Jazykové inscenácie telesnosti – diskurzy tiel, obraz človeka v jazyku a kultúre, figurácie a diferencie.
8. Jazyk a kultúra v časopriestore: „spatial turn“ – topologický obrat vo filológii, centrum a periféria, 
kultúrne základy vnímania času a časových kategórií.
9. Kulturologické teórie pamäte – jazyk a kultúrne vedomie, kultúrna pamäť, kánon a kultúra.
10. Kolektívna a kultúrna identita – národ a kultúra
11. Politiky kultúrnych identít
12. Interkultúrna kompetencia, intertextualita a interkulturalita.

Sylabus predmetu

1. Filozofia kultúry a kulturológia
2. Jazyk a kultúra, kultúra ako text.
3. Znaky, symboly a ich antropologický charakter, teórie symbolického konania
4. Jazyk a kultúrno-spoločenské diskurzy a konvencie (politika, náboženstvo, právo, hospodárstvo, veda).
5. Mediálne sprostredkovanie jazyka, písomnosť a ústnosť, písmo a autorstvo, text a obraz
6. Digitálne médiá a archivácia jazyka.
7. Jazykové inscenácie telesnosti – diskurzy tiel, obraz človeka v jazyku a kultúre, figurácie a diferencie.



8. Jazyk a kultúra v časopriestore: „spatial turn“ – topologický obrat vo filológii, centrum a periféria, 
kultúrne základy vnímania času a časových kategórií.
9. Kulturologické teórie pamäte – jazyk a kultúrne vedomie, kultúrna pamäť, kánon a kultúra.
10. Kolektívna a kultúrna identita – národ a kultúra
11. Politiky kultúrnych identít
12. Interkultúrna kompetencia, intertextualita a interkulturalita.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu

nemecký

Poznámky

240 hodín, z toho:
Prezenčné štúdium (P, S, C): 24 hodín
samoštúdium: 216 hodín


